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การเกิดใหม่ (Rebirth)

ตามคัมภีร์มรณศาสตร์แห่งธิเบต กล่าวถึงตอนที่ส ัตว์ในบาร์โดมาถึงสถานที่เก ิด อันจะ 
เกิดเป็นมนุษย์ว่า,’

ผู้ที่จะเกิดทางทวีปตะวันออกที่คัมภีร์กล่าวว่าเป็นทวีปแห่งกายอันเลิศ (Noble Body) เรา 
จะเห็นทะเลสาบที่ประดับด้วยห่านตัวเมียและตัวผู้ท ั้งหลาย แม้,ที่นี้1จะเป็นที่ที่มีความสุข แต่ไม่มี 
ธรรมะเบ่งบาน เราไม่ควรจะเข้าไปเกิด

ถ้าจะไปเกิดทางทวีปทางใต้ อันเป็นเกาะแอปเปิล-กุหลาบ (Rose-Apple Island) เราจะ 
เห็นที่อยู่อาศัยสวยงาม โอ่อ่าน่าสบาย ถ้าเราสามารถ ก็เข้าไปเกิดได้

ถ ้าจะไปเกิดในทวีปตะวันตก อ ันเป ็นทวีปแห่งความรื่นเร ิงแห ่งแม่ว ัวท ี่เต ิมเต ็มความ 
ปรารถนา (Enjoyment of Wish-Fulfilling Cows) เราจะเห็นทะเลสาบอันประตับด้วยม้าตัวผู้และ 
ม้าตัวเมียทั้งหลาย แม้จะเป็นสถานที่ท ี่ม ีสุขารมณ์มาก แต่ไม่มีพระธรรมคำสอนเบ่งบาน เราไม่ 
ควรเข้าไปเกิด

ถ้าจะไปเกิดในทวีปเหนือ ทวีปแห่งเสียงอันไม,น่าพึงพอใจ (Unpleasant Sound) เราจะ 
เห็นทะเลสาบอันประดับด้วยวัวควายหรือต้นไม้ ที่น ี่จะมีชีวิตที่ยืนยาวและมีข้อดีมาก แต่ว่าพระ 
ธรรมคำสอนไม,งอกงาม เราอย่าเข้าไปเกิด

นอกจากคัมภีร์จะกล่าวถึงการเกิดเป็นมนุษย์แล้ว ยังกล่าวถึงการเกิดเป็นสัตว์อื่นๆ อีกด้วย 
เช่นเป็นเทวดา อสุรกาย สัตว์เดรัจฉาน เปรต และสัตว์นรก ซึ่งสัตว์เหล่านี้จะมีนิมิตที่แตกต่างคัน 
ไปตามแต่ละภพภูมิ

สำหรับการเกิดใหม่เป็นมนุษย์นั้น หลังจากประสบกับนิมิตทั้ง ๔ ทวีป หรือประสบกับ 
นิมิตใดนิมิตหนึ่งของทั้ง ๔ นี้แล้ว สัตว์ก็เข้ามาถึงที่ซึ่งบิดา มารดาในอนาคตอยู่ด้วยกัน

ตามคำสอนของวัชรยานนั้น กล่าวถึงเรื่องการเกิดใหม่เป็นมนุษย์ในโลกนี้เอาไว้ว่า ใน 
พระสูตรแห่งคำสอนต่อนันทะบนการเข้าสู่ครรภ์ (The Sutra of Teaching to Nanda on Entry to 
the Womb- Âyushmannandagarbhàvakrantinirdesha) กล่าวว่า สัตวในบารโดหรอสัมภเวสทจะ 
เกิดใหม่ในครรภ์มารดา จะต้องมีเงื่อนไขสามอย่างรวมกันสนับสนุนและจักต้องไม่มีเงื่อนไขอีก 
สามอย่างมาสนับสนุน คือ *

* Guru Rinpoche according to Karma-Lingpa, The Tibetan Book of the Dead: The Great 

Liberation through Hearing in the Bardo, translated with commentary by Francesca Fremantle and 

Chogyam Trungpa (Boston: Shambhala, 1987), pp.87 -  88.
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๑. มารดาต้องไม่มีโรค และอยู่ในช่วงไม่เป็นประจำเดือน (non-menstruation)
๒. สัตว์ในบาร์โดหรือสัมภเวสี ต้องอยู่ใกล้ และปรารถนาที่จะเข้ามาสู่ 
๓ .  ชายและหญิงนันจะต้องมีความปรารถนาต่อกันและกัน และบรรจบความปรารถนา 

นันหรือมีความสัมพันธ์ทางเพศต่อกัน (the male and female must desire each other 
and meet)

๔. ครรภ์ของมารดาจะต้องไม่ม ีข ้อบกพร่องตรงศูนย์กลางที่เป ็นรูปเหมือนเมล็ดข ้าว 
บาร์เลย์เอวของมด หรือปากอูฐ และจะต้องไม่เป็นอุปสรรคโดยลม นำดี และเสมหะ 

๕. ทั้งบิดาและมารดา จะต้องไม่มีนํ้าเชื้อ (seed) ที่บกพร่อง ไม่ว่านำอสุจิหรือระดู (the 
semen or blood) ในแง่ที่ว่ามันไม่ตกลงมา หรือของคนหนึ่งตกมาก่อนคนหนึ่ง หรือ 
แม้ว่าตกลงมาพร้อมกัน ของคนหนึ่งกลับเสีย เช่นนี้ 

๖. สัมภเวสีจะต้องปราศจากข้อบกพร่องของการไมมกรรมสั่งสมสำหรับการเกิดเป็น 
บ ุตรแห่งชายและหญิงนั้น ผ ู้ซ ึ่งก ็ปราศจากข้อบกพร่องของการไม ่ม ีกรรมสั่งสม 
สำหรับการที่จะกลายมาเป็นบิดา และมารดาของสัตว์นั้น'"

ในข้อที่ ๖ นีกล่าวง่ายๆ ก็คือ สัมภเวสีต้องมีกรรมที่เหมาะสมที่จะเกิดเป็นบุตรแห่งชาย 
และหญิงนั้น ชายและหญิงนั้นก็จะต้องมีกรรมที่เหมาะสมที่จะเป็นบิดา มารดา ของเด็กคนนั้น

คัมภีร์กล่าวว่า สัมภเวสีผู้มีเงื่อนไขทั้งหกนี้ จะเห็นบิดา มารดานอนอยู่ด้วยกันในลักษณะ 
เป็นภาพลวงตา (an illusory manner) และสัมภเวสีนั้นต้องเข้าร่วมสังวาส หากเขาจะเกิดเป็นเพศ 
ชาย เขาก็ปรารถนาในมารดา และปรารถนาจะแยกบิดาออกไป และหากเขาจะเกิดเป็นเพศหญิง ก็ 
ปรารถนาในบิดา และปรารถนาท ี่จะแยกมารดาออกไป ด ังน ั้นเม ื่อเข ้าร ่วมกับใครด้วยความ 
ปรารถนา ด้วยอำนาจของกรรมเก่า เขาจะไม่เห็นส่วนใดๆ ในร่างกาย ยกเว้นอวัยวะเพศของบุคคล 
นี้จะทำให้เขาเกิดความโกรธ และคัมภีร์กล่าวว่า ตัณหา และความเกลียดนี้จะกระทำเป็นสาเหตุ 
แห่งความตาย หรือหมายความว่าเมื่อมาถึงจุดนี้ ตัณหา และความโกรธทำให้ส ัมภเวสีตายจาก 
อันตรภาพ แล้วเขาก็เข้าสู่ครรภ์

ตอนการเข้าสู่ครรภ์น ี้ อรรถกถากล่าวว่า คนผู้ม ีบ ุญน้อยจะไต้ยินเสียงอึกทึกครึกโครม 
และมีความรู้สึกว่ากำลังเข้าสู่ที่ตํ่าชื้นป่าดงพงไพรอันมืดมิด หรือที่อื่นๆ ที่มีลักษณะเดียวกันนี้ แต่

๒ Lati Rinbochay and Jeffrey Hopkins, Death, Intermediate State and Rebirth in Tibetan
Buddhism, 3rf ed. (Ithaca: Snow Lion Publications, Inc., 1985), pp.58 -  59.
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ถ้าเป็นผู้ทำกรรมดีมามาก จะได้ยินเสียงอันสงบสุขและรื่นรมย์ และมีความรู้สึกว่ากำลังเข้าไป 
ภายในบ้านหลังงาม เป็นด้น0,

เมื่อชายและหญิงเกิดการซึมซับซึ่งกันและกันทางเพศอยู่นัน ด้วยพลังของการป่นซึ่ง 
อวัยวะเพศของทั้งสองที่เคลื่อนลง เปลี่ยนขึ้น และความร้อนภายในตามปกติ (the ordinary inner 
heat) ของเสึนทางทั้งสามคือ ช่องกลางกาย ช่องขวา และช่องซ้าย ณ ลิ้นปี ถูกกระตุ้นขึ้น ความ 
ร้อนนีหลลมละลายหยดสี1ขาวและหยดสีแดง ซึ่งเคลื่อนลงมาสู่ความว่างที่อยู่ภายในช่องทั้ง 
๗๒,๐00 ช่อง ผ่านการนีกายและจิตจึงมีความสุข ความพอใจ และในตอนท้าย ระหว่างช่วงแห่ง 
ความปรารถนาอันแรงกล้า ของเหลวที่ให้ชีวิต หรือนํ้าเชื้อเกิดขึ้น (a thick regenerative fluid) 
หลังจากนัน หยดนํ้าอสุจิและระดูนี้ซึ่งออกมาอย่างแน่นอนจากทั้งชายและหญิง ก็ผสมกันใน 
ครรภ์มารดาวิญญาณของสัมภเวสีที่ตายได้เข้ามาตรงกลางของหยดที่ผสมกันนี ซึ่งเหมือนกับครีม 
ที่เป็นโฟมอยู่บนนมเดือด

จากการเกิดขึนนี้สัมภเวสีก็เข้าไปในคราแรกของประตูหนึ่งประตูใดในประตูทั้งสาม คือ 
ปากของเพศชาย กระหม่อมของเพศชาย หรือเข้าทางครรภ์ของเพศหญิง แล้วก็เข้าร่วมกับนี้าเชื้อที่ 
ได้ตกลงมาจากภายในช่องทั้ง ๗๒,00๐ ช่องนั้น อันที่นี้าเชื้อชาย และของหญิงผสมกันในครรภ  ์
ลมทังหลายอันเป็นสาเหตุของการเคลื่อนไหวของความคิดระหว่างอยู่ในบาร์โคนั้น สลายลง ด้วย 
เหตุนัน จิตแห่งการปรากฎ จิตแห่งการเพ่ิมขึ้น และจิตใกล้บรรลุ อรุณรุ่งหรือเกิดขึ้นเป็นลำดับ จิต 
เหล่านีและแสงกระจ่างแห่งความตายของสัตว์ในบาร์โด ปรากฏขึ้นอย่างรวดเร็ว คัมภีร์กล่าวว่า 
เกิดขึนช่วงสั้นๆ และสั้นกว่าตอนที่วิญญาณออกจากร่างกายหยาบเมื่อตอนความตายนั้นเสียอีก

การเข้าสู่ครรภ์มารดาของสัตว์นี้ตามคำสอนของวัชรยานก็คือ ไม่ใช่ว่าสัตว์จากบาร์โด 
ลอยเข้ามาเลย เหมือนแมลงบินเข้ามาในบ้านเรา แต่เม่ือคราท่ีเขาเข้า ก่อนนั้นเขาจะเกิดความโกรธ 
ที่จะเข้ามาร่วมกับบิดาหรือมารดา แล้วปรากฏว่าบิดา มารดาหายไป เหลือแต่อวัยวะเพศ ความ 
โกรธอันเป็นด้นนี้ยังเหตุให้เขาตายจากการเป็นสัมภเวสี และบาร์โดก็หายไป วิญญาณเขาจึงเข้าสู่ 
ครรภ์ในทางใดทางหนึ่งดั่งที่กล่าวมา นี้องค์ดาไล ลามะจึงตรัสว่า หลักการของเด็กหลอดแก้วก็ 
เป็นเช่นนี คือวิญญาณของสัตว์จะเข้ามาผสมกับนี้าเชื้อที่ทางวิทยาศาสตร์ทำขึ้นนั้น โดยหะแรก 
หรือตอนแรกจะเข้าใจผิดว่าเป็นบิดามารดา แต่พอจะเข้ามาเพื่อร่วมความปรารถนาก็จะเห็นแต่ 
อวัยวะเพศอันเป็นหลักการเดียวกันกับการเกิดตามปกติท่ีว่านี้

ในขันตอนต่อมา สัญญาณทังหลายเริ่มจากภาพลวงตาจนถึงแสงกระจ่างเกิดขึน และ 
ภาวะต่อเนื่องชนิดเดียวกันของแสงกระจ่างก็ก่อขึ้น ในศูนย์กลางของการผสมกันของอสุจิและ 
ระดู เป็นความ

“ Ibid., p.59.
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เชื่อมต่อกับชีวิตใหม่ การได้เกิดใหม่ และการก่อขึนของการใกล้บรรลุในกระบวนการย้อนกลับ 
เกิดข้ึนพร้อมๆ กัน

ช่วงขณะแรกของจิตใกล้บรรลุคือ รากฐานของการตัง “ สภาวะการเกิด” ของบัญญติ,ทาง 
วาจา และเป็นจิตที่เกี่ยวข้องตังแต่แรกต่อชีวิตใหม่ในสถานที่เกิด จากนันช่วงขณะที่สอง และ 
ขณะท่ีต่อๆ มา ของการใกล้บรรลุก็เกิด จากนันก็เป็นการเพิ่มขืน จากการเพิ่มขืนก็เป็นการปรากฎ 
จากการปรากฎก็เป็นการเกิดของความคิดที่มีอาการ ๘๐ พร้อมทังลมคำจุน

จากลมคำจุนของจิตแห่งการปรากฎ ลมหนึ่งก็เกิดขืนอันมีความสามารถพิเศษของการ 
กระทำอันเป็นฐานของวิญญาณ จากลมนี องค์ประกอบของไฟก็เกิดขืนอันมีความสามารถพิเศษ 
ในการกระทำอันเป็นที่ตั้งของวิญญาณ จากนั้นก็เป็นองค์ประกอบของธาตุนี้าที่มีความสามารถ 
พิเศษน้ีเช่นกัน จากนั้นเป็นองค์ประกอบของธาตุดินซึ่งก็มีความสามารถพิเศษนี้

สำหรับประตูผ่านของสัมภเวสีในการเข้าสู่ครรภ์นั้น ท่านนาคโพธิ อธิบายว่า เข้าผ่านทาง 
ทวารไวโรจนะหรือประตูไวโรจนะ (the door o f Vairochana) อันอยู่ที่กระหม่อมหรือส่วนบน 
ของศีรษะ๔ ขณะที่ในคัมภีร์สัมวโรทยตันตระ (Samvarodaya Tantra) และคัมภีร์วัชรเศขรตันตระ 
(Vajrashekhara Tantra) อธิบายว่ามันเข้าผ่านปากของเพศชาย ตังนั้นในตอนแรก สัมภเวสีผ่านสู ่
ปากของเพศชาย หรือกระหม่อม แล้วโผล่ออกมาจากองคชาต (phallus) แล้วเข้าสู่ดอกบัวหรือช่อง 
คลอดของมารดา (lotus or vagina)'* วิญญาณของสัมภเวสีที่ตายนี้ สร้างการเชื่อมโยงกับชีวิตใหม่ 
ในตรงกลางของนี้าอสุจิและระดู และท่านวสุพันธุ ก็กล่าวในเรื่องนี้ว่า มันเข้าผ่านประตูครรภ์ 
มารดา๖ ตังบันคัมภีร์จึงกล่าวว่า ควรจะเข้าใจว่ามีประตูเข้าสู่ครรภ์สามประตู คือ ปากของเพศชาย 
กระหม่อมของเพศชาย และประตูสู่ครรภ์ของเพศหญิง

การอธิบายที่กล่าวมานี้แสดงถึงวิธีการเข้าของสัมภเวสีมนุษย์ผู้จะเกิดใหม่ผ่านครรภ์ ซ่ึง 
คัมภีร์กล่าวว่าสัมภเวสีนี้ไม่มีอุปสรรค และไม่จำเป็นต้องมีรูเป็นประตูสำหรับการเข้า เพราะตามท่ี 
กล่าวมาแต่ด้นแล้วว่าสัมภเวสีหรือวิญญาณสามารถผ่านทะลุภูเขา กำแพงได้ ตังบันการเข้าสู่ครรภ์ 
ด้วยวิธีน้ีย่อมทำได้เช่นกัน

๔ Nagabodhi’s Ordered Stages of the Means of Achieving Guhyasamaja in Lati Rinbochay 
and Jeffrey Hopkins, Death, Intermediate State and Rebirth in Tibetan Buddhism, 3rd ed. (Ithaca: 
Snow Lion Publications, Inc., 1985), p.61.

๕ Lati Rinbochay and Jeffrey Hopkins, Death, Intermediate State and Rebirth in Tibetan 
Buddhism, 3"'ed. (Ithaca: Snow Lion Publications, Inc., 1985), p.61.

๖ Vasubandhu’s Commentary on the “Treasury of knowledge” in Lati Rinbochay and Jeffrey 
Hopkins, Death, Intermediate State and Rebirth in Tibetan Buddhism, 3rd ed. (Ithaca: Snow Lion 
Publications, Inc., 1985), p.61.
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การเกิดเป็นมนุษย์นี มันไม่ใช่ความบังเอิญทางชีววิทยาที่ว ่าอสุจิตัวที่แข็งแรงกว่าจะได้ 
เกิด และถ้าอสุจิตัวบันเป็นเพศชาย บุตรของเราก็จะเป็นเพสชาย หรือถ้าอสุจิตัวบันเป็นเพศหญิง 
บุตรของเราก็จะเป็นเพศหญิง แม้ว่าอสุจิต ัวที่แข็งแรงกว่าจะเป็นตัวที่ผสมพันธุ แต่ตัวอสุจิและ 
ระดูเป็นเพียงนํ้าเชื่อเท่านั้น สิ่งที่มาเกิดจริงๆ คือสัตว์ (being) หรือวิญญาณ (consciousness) ที่จะ 
มารวมกับนำเชือนี การจะบอกว่าการเกิดเป็นมนุษย์มีเพียงอสุจิกับนำเชือเท่าบันเป็นการกล่าวที่ 
มองความจริงเพียงครึ่งเดียว ถ้าเป็นเช่นนั้น การเกิดของมนุษย์หรือทุ่นยนต์ก็เป็นเช่นเดียวกัน ใน 
แง่ที่ว่าไม่มีจิตหรือวิญญาณมาเกิด ต่างแต่เพียงว่าการเกิดของคนอาศัยนำเชือ ขณะที่การเกิดของ 
ทุ่นยนต์อาศัยกลไก ซึ่งจะเป็นการเข้าใจไม่ได้ว่า การเกิดของคนที่ไม่มีจิตหรือวิญญาณมาเกิดนี จะ 
มีความซับซ้อนของกระบวนการของชีวิตอย่างเช่นที่เราเข้าใจได้อย่างไร ถ้าจะกล่าวว่ามันมีอยู่ 
แล้วในโครงสร้างภายในซึ่งก็น ่าจะอยู่ในนั้าเชื้อที่พ ัฒนามาทีหลัง ก็ด ูจะเป็นสิ่งคลุมเครือ และ 
อธิบายคำตอบของชีวิตไม่ได้ทังหมด และคนเราก็ไม่ได้พัฒนามาจากแบคทีเรีย หรืออะมีบา หรือ 
สัตว์เชลล์เดียว อีกทั้งคนเราก็ไม่ได้เก ิดมาจากกระบอกไม้ไผ่ หรือเป็นหน่อไม้ที่โผล่ชื้นมาจาก 
ความไม ่ม ีจ ิต ห ร ือ เราไม ่ได ้เก ิดช ื้น มาลอยๆ  เพ ียงแค ่จาก ส ่วน ป ระก อ บ จาก น ั้า เช ื้อ  แต่มี 
ส่วนประกอบที่สำคัญคือจิตหรือวิญญาณที่มาเกิด และมาเกิดตามกรรม ถ้าไม่มีจิตหรือวิญญาณมา 
เกิด มีแต่เพ ียงนำเชื้อผสมกัน ก็ป ่วยการที่จะพูดถึงกรรม หรือแม้แต่เทวบัญญัติใดๆ และคำว่า 
วิวัฒนาการในความหมายที่ว ่ามนุษย์มาจากอมีบาหรือสัตว์เชลล์เดียวอันใดก็ตามแต่ของทฤษฎี 
วิวัฒนาการบัน จึงเป ็นภาพลวงตา เพราะดูเหม ือนมันไม ่ม ีจ ุดหมายในตัวเอง ดูเหมือนมีแต่ 
สัญชาตญาณของสัตว์เป็นพื้นฐานของชีวิต ตายแล้วก็ไม่อาจทราบได้ว่าไปไหนซึ่งดูเหมือนจะสูญ 
พ ันธุต ัวเองไปเลย และคำว่าตรัสร้ก ็ล ูเหม ือนจะเป ็นภาษาของชาวต ่างดาว สำหรับผู้ท ี่มาจาก 
อะมีบานี

พัฒนาการของร่างกายในครรภ์
ในพระสูตรคำสอนต่อบันทะในการเข้าสู่ครรภ์อธิบายว่าครรภ์นี้อยู่ด้านล่างของกระเพาะ 

อาหาร (stomach) ของมารดา และอยู่บนปลายสุดของลำไล้ใหญ่ (above the end of her large 
intestine)5* คัมภีร์กล่าวว่า ในตอนแรกตัวอ่อนซึ่งมีรูปไข่ (the oval-shaped foetus) ถูกครอบไว้บน 
ด้านนอกโดยสิ่งท ี่เหมือนครีมบนยอดของนมเดือด แต่ภายในมันเป ็นหยดอย่างแท ้จริง (very 
runny) จากจุดนี ขันธ์ทางกายภาพหยาบก็ก่อชื้น ดังบันจึงได้รับกายละเอียดและกายหยาบจาก 
องค์ประกอบของมหาภูตรูป ๔ ลม-ดิน (the earth-wind) เป็นสาเหตุของการยึด ลม-นี้า (the water-

Lati Rinbochay and Jeffrey Hopkins, Death, Intermediate State and Rebirth in Tibetan
Buddhism, 3rd ed. (Ithaca: Snow lion Publications, Inc., 1985), p.61.
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wind) เป็นสาเหตุของการเกาะติด (cohesion) ลม-ไฟ (the fire-wind) เป็นสาเหตุของการ 
เจริญเติบโตเตมที (maturation) และการไม่เน่าสลาย (non-prutrefaction) ลม-ลม (the win-win) 
เป็นสาเหตุของการพัฒนา (development)

เมื่อตัวอ่อนรูปไข่ผ่านไป ๗ วัน ลมใหม่ (a new wind) ได้เกิดขึน และเนื่องจากการ 
เจริญเติบโตเต็มที่นีนั'น เกิดขึนโดยวิธีการของมัน ตัวอ่อนจึงเกิดการมีลักษณะข้น (viscous) ทัง 
ภายนอก ภายใน คล้ายโยเกิร์ต แต่ไม่ได้กลายมาเป็นเนื้อ (flesh) ครันผ่านไปอีก ๗ วัน ลมใหม่ได้ 
เกิดขึน และผ่านการเจริญเติบโตเต็มที่ของมัน ตัวอ่อนก็กลายมาเป็นเนือ (the foetus becomes 
fleshy) แต่ไม่สามารถทนแรงกดตันได้ ครันผ่านไปอีก ๗ วัน มันแข็งขึน (it hardens) เนื่องจาก 
การเจริญเติบโตเต็มที่โดยลมใหม่ การเป็นเบือ (the flesh^นตอนนีแข็งและสามารถทนแรง 
กดตันได้ ครันผ่านไปอีก ๗ วัน เนื่องจากการเจริญเติบโตเต็มที่โดยลมใหม่ ตัวอ่อนได้พัฒนาแขน 
ขา (legs and arms) ในแง่ที่ว ่าเป็นปม ๕ ปมหรือปญจสาขา (five protuberances) อันเป็น 
สัญลักษณ์ของ ๒ ด้นขา (the two things) ๒ ไหล่ (two shoulders) และศีรษะ (head) แลเห็นอย่าง 
เด่นชัด นาคโพธี เรียกว่าสภาวะทั้งห้าในครรภ์๘

คัมภีร์กล่าวว่าระหว่าง ๔ ส ัปดาห ์แรกนี้หยดขาวและหยดแดงแบ่งเป ็นส่วนที่บริส ุทธ 
และไม่บริสุทธ จากหยดขาวเกิดสมบัติภายในทั้งสามอันได้จากบิดาคือนื้าเชื้อ (regenerative fluid) 
ไขกระดูก (marrow) และกระดูก (bone) จากหยดสีแลงเกิดสมบัติภายนอกทังสามอันได้จาก 
มารดา คือ เน้ือ (flesh) ผิวหนัง (skin) และเลือด (blood)

สถานที่ที่อยู่ในนื้าอสุจิและระดูที่ซึ่งวิญญาณเข้าไปในตอนแรก ภายหลังได้กลายมาเป็น 
หัวใจ (the heart)* *ในหัวใจมีมวลที่ม ีขนาดเมล็ดมัสตาร์ดขนาดใหญ่หรือถั่วขนาดเล็ก ซึ่งเป็น 
ส่วนประกอบของบิจจัย ๔ อย่าง คือ ลมและจิตที่ละเอียดสูงสุด และสารัตถะของนื้าอสุจิและระดู 
และในตรงกลางของห ัวใจนื้ม ีช ่องกลางกายกับช่องขวาและช่องซ ้ายท ี่ต ่างก ็พ ันช่องกลางกาย 
เอาไว้ ๓ รอบ แล้วด้วยพลังของลมเคลื่อนขึ้นข้างบน ที่เกิดเคลื่อนขึ้น และลมที่ระบายลงข้างล่างที่ 
เกิดการพัดลง ช่องกลางกายพร้อมทั้งช่องขวาและช่องซ้ายก็ขยายขึ้นข้างบนและขยายลงข้างล่าง

ส ่วนบนและส ่วนล ่างของร่างกาย ณ จ ุดน ีย ังเล ็กอยู่ และตอนกลางเป ็นร ูปกระเปาะ 
( bulbous) คล้ายรูปร่างของปลา แล้วก็ค่อยๆ เกิด ปมทั้ง ๕ และหลังจากนื้นก็เกิดสาขาทั้ง ๕ (the

๘ Nagabodhi’s Ordered Stages of the Means of Achieving Guhyasamaja in Lati Rinbochay 
and Jeffrey Hopkins, Death, Intermediate State and Rebirth in Tibetan Buddhism, 3ฬ ed. (Ithaca: 
Snow lion Publications, Inc., 1985), p.62.

* Lati Rinbochay and Jeffrey Hopkins, Death, Intermediate state and Rebirth in Tibetan 

Buddhism, 3rd ed. (Ithaca: Snow lion Publications, Inc., 1985), p.62.
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five limbs) ผม เล็บ ขนตามร่างกาย และอื่นๆ และอำนาจของประสาทสัมผัสทางกาย อวัยวะของ 
เพศชายและของเพศหญิง ลมหายใจที่เคลื่อนผ่านปาก อายตนะทั้ง ๘ ของการพูดคือ ล้ิน ชุดสี 
(palette) และอื่นๆ และสติ (mindfulness) ซึ่งเป็นการเคลื่อนไหวของมโนวิญญาณต่ออายตนะ 
ภายนอก ทังหมดนี้เกิดขึ้นในรูปแบบที่สมบูรณ์

ถ ้าทารกท ี่ได ้พ ัฒ นามาตามว ิถ ีท ี่อย ู่ในครรภ ์เป ็น เด ็กชาย เขาจะอาศ ัยโดยการขด
(crouching) อยู่บนด้านขวาของมารดาและหันหน้าเข้าข้างหลังสู่กระดูกสันหลัง (blackbone) ของ 
มารดา ถ้าเป็นเด็กหญิง จะอาศัยอยู่ด้วยการขดบนด้านซ้ายของมารดาและหันหน้าออกมาด้านหน้า 

สำหรับช่วงระยะเวลาที่อยู่ในครรภ์นั้น ในพระสูตรคำสอนต,อนันทะในการเข้าสู่ครรภ์ 
ได้กล่าวว่า การคลอด (birth) เกิดขึ้นเมื่อสิ้นสุดสัปดาห์ที่ ๓๘ ซึ่งจะเป็น ๒๖๖ วัน00 ท่านอสังคะ 
เพ ิ่มเข้าอ ีก ๔ วัน และกล่าวว่าการคลอดเก ิดขึ้นหลัง ๒๗๐ วันน ั้นส ิ้นลง00 และในสัมวโรทย 
ตันตระกล่าวว่า ผู้ครอบครองจิต (a mind-possessor^ผล่ออกมาระหว่างเดือนที่ ๑๐°๒ แต่ทั้งสาม 
ที่นี้เห็นตรงกันว่า ช่วงเวลาที่ใช้คือ ๙ เดือนเต็ม และส่วนหนึ่งของเดือนที่สิบ โดยที่ ๑ เดือนมี ๔ 
สัปดาห์ หรือ ๒๘ วัน คัมภีร์กล่าวว่า วันทั้งหลายที่อ้างถึงในพระสูตรและของท่านอสังคะที่เพิ่ง 
กล่าวมานี้แสดงถึงวันเต็มวัน (full days) และไม่ใช่วันที่ที่แน่นอน (not certain dates) และเดือนที่ 
อ้างถึงช่วง ๔ สัปดาห์นี้กไ็ม่ใช่เดือนตามปฏิทิน (not calendar months)

ระหว่างสัปดาห์ที่ ๓๕ คัมภีร์กล่าวว่า ร่างกายอันหากจะกล่าวเช่นนัน ขันธ์ทั้งหลาย 
องค์ประกอบทั้งหลาย อายตนะทั้งหลาย สาขาทั้งหลาย (limbs) สาขาลำดับที่สองทั้งหลาย 
(secondary limbs) ผม เล็บ และอ่ืน  ๆ อายตนะแห่งการพูด เช่น ลิ้นและสี (tongue and palette) 
และสติซ่ึงเป็นอายตนะภายนอกท่ีเช้ามาสู่มโนวิญญาณก็สมบูรณ์ ในสัปดาห์ที่ ๓๖ คัมภีร์กล่าวว่า 
ทารกเกิดการไม่ชอบครรภ์และเกิดความปรารถนาที่จะจากไปช่วงนี้ ท่านคัมโปปา กล่าวว่า 
วิญญาณของทารกรู้สึกเศร้าด้วยสภาวะที่สกปรกกลิ่นเหม็น ความมืดมิด และการถูกจำขังและมี 
ความคิดว่าอยากหลบหนีออกไป0“ท้ายท่ีสุด ในสัปดาห์ที่ ๓๘ ลมท่ีเรียกว่า “ลำดับที่สอง” (a wind 
called ‘secondary’) ซึ่งเกิดจากการกระทำในครั้งก่อนๆ เกิดข้ึน ด้วยเหตุน้ัน ร่างกายของสัตว์ท่ีมี

Ibid., p.63.
Asanga’s Acttuality of the Levels in Lati Rinbohay and Jeffrey Hopkins, Death, 

Intermediate State and Rebirth in Tibetan Buddhism, 3rd ed. (Ithaca: Snow Lion Publications, 
Inc., 1985), p.63.

‘๒ Lati Rinbochay and Jeffrey Hopkins, Death, Intermediate State and Rebirth in 

Tibetan Buddhism, 3rd ed. (Ithaca: Snow Lion Publications, Inc., 1985), p.63.
Gompopa, The Jewel Ornament of Liberation in Terry Clifford, Tibetan Buddhist 

Medicine and Psychiatry: The Diamond Healing (York Beach: Samuel Weiser, Inc., 1990), p.l 14.
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จิต (the sentient being) ในครรภ์จึงกลับด้านลง ด้วยแขนทังสองที่หดลง สัตว์จึงเข้ามาสู่ประตูแห่ง 
มดลูก ดังนั้น ลมที่เรียกว่า “พัดลงด้านหน้า” (‘facing downward’) ซึ่งเกิดขึนจากการกระทำใน 
ครังก่อนๆ เกิดฃึน ด้วยเหตุนัน สัตว์ในครรภ์จึงถูกบังคับให้เข้าสู่โยนีหรือช่องคลอด (vagina) โดย 
การเอาหัวลง และหันเท้าขึน ในตอนท้ายของสัปดาห์ที่ ๓๘ สัตว์จ ึงโผล่ออกมาด้านนอกและ 
กลายเป็นวัตถุแห่งการเห็นตามธรรมคา (become an object of ordinary sight) แต่บันมา 
(successively) สภาวะการเกิดทั้งห้า คือ วัยเด็ก วัยหนุ่มสาว วัยผู้ใหญ่ วัยกลางคน และวัยชรา จึง 
เกิดมาเป็นลำดับ

ก า ร ก ,อ ร ูป ข อ ง ช ่อ ง  อ ม  และห ย ด  ( F o r m a t i o n  o f  t h e  c h a n n e l s ,w in d s  a n d  d r o p s )

นอกจากการกล่าวถึงการพัฒนาของร่างกายในครรภ์แล้ว คัมภีร์ยังกล่าวถึงการก่อรูปของ 
ช่อง ลม และหยดเอาไว้ด้วย โดยคัมภีร์กล่าวว่า ในตอนแรก ช่องทั้งห้าแห่งหัวใจก่อรูปขึ้นมาอย่าง 
พร้อมเพรียงคัน คือช่องกลางกาย ช่องขวาและช่องซ้าย พร้อมทั้งช่องตรีวัฎฎะแห่งตะวันออกที่อยู่ 
ด้านหน้า (The Triple Circle of the east[front]) และช่องเจ้าตัณหาแห่งทิศใด้ที่อยู่ด้านขวา (the 
Desirous One of the South [right])

อรรถกถาอธิบายว่า จักระของช่องที่ห ัวใจประกอบอยู่ด้วยช่องกลางกาย ช่องขวา และ 
ช่องซ้ายมี ๘ กลีบหรือ ๘ ซี่ล้อมรอบ โดย ๔ กลีบอยู่ตำแหน่งจตุรทิศ (the cardinal directions) 
และอีก ๔ อยู่ทิศระหว่างกลาง (the intermediate directions)”1*

หลังจากนันช่องอีก ๓ ช่อง ก่อรูปขึนอย่างพร้อมเพรียงกัน คือ ช่องความเป็น 
อิสระแห่งปมทั้งหลาย (the free of the knots) ที่อาศัยอยู่คับช่องกลางกายและอยู่ข้างหลัง (behind) 
เจ้าเรือนแห่งทิศตะวันตก (the Household One of the west) ที่อยูห่ ล ัง  (back) และเจ้าโทสะแห่งทิศ 
เหนือ (the fiery one of the north) ที่อยู่ด้านซ้าย ช่องเหล่านี้เรียกว่าช่องทั้ง ๘ อันก่อรูปต ั้ง แ ต ่แรกที่ 
หัวใจ แต่ไม,ควรสับสนกับกลีบทั้ง ๘ ที่หัวใจ

ในขณะทั้น ช่องทั้ง ๔ ของจตุรทิศที่หัวใจ แยกออกไปอีกอย่างละ ๒ (split into two each) 
แล้วเป็นกลีบ ๔ กลีบแห่งทิศตรงกลาง ความต่อเนื่องทั้งหลาย (the continuations) ของกลีบแห่ง 
ช่องทั้ง ๘ของหัวใจ แยกออกไปเป็นแต่ละ ๓ (split into three each) ก่อรูปเป็น ๒๔ ช่องของ 
สถานที่ทั้ง ๒๔ (the twenty-four place) แต่ละช่องของทั้ง ๒๔ ช่องก็แยกออกไปเป็นสาม สร้าง 
เป็น ๗๒ ช่อง แต่ละช่องเหล่านีก็แยกออกไปเป็นพัน ก่อรูปเป็น ๗๒,๐๐๐ ช่องในร่างกาย

ค ัมภ ีร ์กล ่าวว ่า ม ีจักระของช่องท ี่สำคัญยิ่ง ๕ จักระ (five greater channel-wheels) คือ

“  * Lati Rinbochay and Jeffrey Hopkins, Death, Intermediate State and Rebirth in
Tibetan Buddhism, 3rt ed. (Ithaca: Snow Lion Publications, Inc., 1985), p.64.
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๑. จักระแห่งมหาสุข (The wheel of great bliss) ที่กระหม่อม มีกลีบของช่อง ๗๒ กลีบ 
๒. จักระแห่งความรื่นเริง (The wheel of enjoyment) ที่คอ (Throat) มีกลีบของช่อง ๑๖ 

กลีบ
๓ .  จักระแห่งปรากฎการณ์ (The wheel of phenomena) ที่หัวใจ มีกลีบของช่อง ๘ กลีบ 
๔. จักระแห่งนิรมาณกาย (The wheel of emanation) ที่สะดือ มีกลีบของช่อง ๖๔ กลีบ 
๕. จักระแห่งธำรงสุข (The wheel of sustaining bliss) อยู่ในที่ลับหรืออวัยวะเพศ มีกลีบ 

ของช่อง ๓๒ กลีบ

นอกจากจักระทั้ง ๕ เหล่านี้แล้ว คัมภีร์กล่าวว่ามีจักระของช่อง (Channel -  wheels) อ่ืนๆ 
อีกที่กล่าวถึงบ่อยๆ คือ

๖. จักระแห่งลม (The wheel of wind) อยู่ระหว่างคิว มี ๖๐ กลีบของช่อง 
๗. จักระแห่งไพ่ (The wheel of fire) อยู่ระหว่างต้นคอและหัวใจ (between the neck and 

heart)
มี ๓ กลีบของช่อง

๘. จักระในตรงกลางของรัตนะ (The wheel in the middle of the jewel) หรือหัวของ 
องคชาต
(head of the phallus) มี ๑๖ กลบของช่อง

สำหรับการก่อรูปของลมนั้น คัมภีร์กล่าวว่า ระหว่างเดือนที่ ๑ หลังจากการเชื่อมโยงคับ 
ชีวิตใหม่ในครรภ์ ลมคํ้าจุนชีวิตในระดับหยาบ ไต้ก่อขึ้นจากลมคาจุนชีวิตที่ละเอียด ณ เวลานั้น 
รูปร่างทางกายภาพของสัตว์ผู้มีจิต เป็นดั่งปลา ในเดือนที่ ๒ ลมที่ระบายลงข้างล่าง ก่อรูปขึ้นจาก 
ลมคาจุนชีวิต ณ เวลานั้นร่างกายมีป ุมทั้ง ๕ ดั่งเต่า ในเดือนที่ ๓ ลมที่อาศัยไพ่ก่อขึ้นจากลมที่ 
ระบายลงข้างล่าง ณ เวลานั้น ร่างกายส่วนบนโค้งเล็กน้อย (slightly bent) และเช่นนั้นก็มีรูปของ 
หมูป่าตัวผู้ (a wild boar) ในเดือนที่ ๔ ลมเคลื่อนขึ้นข้างบน ก่อรูปขึ้นจากกลมที่อาศัยไฟ ณ เวลา 
นั้น ร่างกายส่วนบนกว้างขึ้นเล็กน้อย และเช่นนั้นจึงมีรูปของราชสีห์ (a lion) ในเดือนที่ ๕ ลม 
แผ่ซ่านก่อรูปขึนจากลมเคลื่อนฃึนข้างบน ณ เวลานัน ท่านกล่าวว่าร่างกายมีรูปร่างของคนแคระ 
(The shape of a dwarf)

อรรถกถากล่าวว่า ลมทั้าจ ุนชีว ิตโดยทั่วไปอาศัยอยู่ในตรงกลางของจักระของช่อง ณ 
หัวใจ มันมีหน้าที่ที่เป็นสาเหตุของการเคลื่อนไหวของลมเข้าออกของอำนาจทางประสาทสัมผัส

' ”  I  3, A  7  1 ' . '(the wind in and out of the sense faculties) และมหน้าทีคำจุนชวด (the function of maintaining
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life) ร ูปหยาบของมันเป็นสาเหตุของการเคลื่อนไหวของลมหายใจที่ผ ่านจมูก ลมที่ระบายลง 
ข้างล่างโดยทั่วไปอาศัยอยู่ในตรงกลางของจักระของช่อง ณ บริเวณที่ลับ มีหน้าที่แห่งการเป็น 
สาเหตุของการถ ่ายอ ุจจาระ (defecation) การถ่ายป ีสสาวะ (urination) การมีประจำเด ือน 
(menstruation) และอื่น  ๆ ลมที่อาศัยไฟโดยทั่วไปอาศัยอยู่ในตรงกลางของจักระของช่องที่สะดือ 
อันเป็นสถานที่แห่งความร้อนภายใน (The place of inner heat) มีหน้าที่แห่งการเป็นสาเหตุของ 
การย่อยอาหาร แยกส่วนที่ละเอียดและไม่ละเอียดของอาหารออกจากกัน และจุดไฟภายในให้ลุก 
ไหม้ (igniting the inner fire) ลมเคลื่อนขึ้นข้างบนโดยทั่วไปอาศัยอยู่ในตรงกลางของจักระของ 
ช่องที่คอ (throat) มีหน้าที่แห่งการเป็นสาเหตุของการชิมรสอาหาร (the tasting of food) การพูด 
และอื่นๆ ลมแผ่ซ่านโดยทั่วไปอาศัยอยู่ในข้อต่อทังหลาย มีหน้าที่แห่งการเป็นสาเหตุของการ 
เคลื่อนไหว หยุดการเคลื่อนไหว และอื่นๆ 8<*

ในเดือนที่ ๖ คัมภีร์กล่าวว่า ลม (ลำดับที่สอง) ที่เคลื่อนผ่านประตูของดวงตาทั้งสองนั้น 
เริยกว่า “เคลื่อน” (moving) และธาตุดินจึงถ่อขึน

อรรถกถากล่าวว ่าในเด ือนท ี่ ๖ ถึงเด ือนที่ ๑๐ มหาภูตรูป ๔ คือดิน นำ ไฟ ลม และ 
องค์ประกอบที่เป็นอากาศก่อขึ้นในแง่ที่ว่าความสามารถของมันเข้าถึงการบรรลุความสมบูรณ์0๖ 

ในเดือนที่ ๗ ค ัม ภ ีร ์กล่าวว่า ลม (ลำด ับท ี่สอง) ท ี่เคล ื่อนผ ่านประตูของห ูท ั้งสองน ั้น 
เรียกว่า “เคลื่อนอย่างเข้มข้น” (intensely moving) และธาตุนำก็ก่อขึ้น ในเดือนที่ ๘ ลม (ลำดับที่ 
สอง) ที่เคลื่อนผ่านประตูแห่งจมูกนั้น เรียกว่า “ผ่านตลอด” (thoroughly moving) และธาตุไฟจึง 
ก่อขึ้น ในเดือนที่ ๙ ลม (ลำดับที่สอง) ที่เคลื่อนผ่านประตูแห่งลิ้นนั้น เรียกว่า “เคลื่อนอย่างแรง” 
(strongly moving) และธาตุลมจึงก่อขึ้น ในเดือนที่ ๑๐ ลม (ลำดับที่สอง) ที่เคลื่อนผ่านประตูแห่ง 
ร่างกายนัน เรียกว่า “ลมอันแน่ชัด” (definitely moving) และธาตุแห่งองค์ประกอบของอากาศจึง 
ก่อรูปขึ้น ณ เวลานั้น สถานที่แห่งความว่างทั้งหลาย (the empty places) ในร่างกายจึงเกิดขึ้น

อรรถกถากล่าวว่าลมลำดับที่สองทั้งห้านี้เป็นส่วนหรือสภาวะหลักของลมทั้าจุนชีวิต อัน 
ลมเหล่านี้ใข้ช ่วยในการเข้าใจอายตนะภายนอกทั้งหลายโดยวิญญาณของประสาทสัมผัสทั้งห้า 
หรือการรับรู้ทางประสาทสัมผัสทั้งห้า0๗

กล่าวกันว่า แม้ว่าลมทั้งสิบก่อรูปในครรภ์ การหายใจเข้าและการหายใจออก (แบบหยาบ) 
(coarse inhalation and exhalation) จากจมูกก็ยังไม่ได้เกิดขึ้น จนกระทั่งในทันทีหลังการเกิด จึง
เกิดขึ้น

*๕ Ibid., pp.65 -  66. 
*b Ibid., pp.66.
•๗Ibid.



๑๗๗

กล่าวสำหรับการก่อรูปของหยด คัมภีร์กล่าวว่า มวลซึ่งเป็นส่วนประกอบของสารัตถะ 
แห่งองค์ประกอบสีขาวและสีแดง หรือหยดสีขาวและหยดสีแดงนี พร้อมทังลมและจิตที่ละเอียด 
สูงสุดซึ่งมีขนาดของเมล็ดมัสตาร์ดสีขาวขนาดใหญ่ และซึ่งอาศัยอยู่ในสถานที่แห่งความว่างเล็ก 

 ๆ ในช่องกลางกายที่หัวใจ ที่เรียกว่า “หยดที่ไม่อาจทำลายได้” (the “indestructible drop”) ในแง่ 
ที่ว่ามันไม,อาจทำลายได้จนกระทั่งตาย จากส่วนหนึ่งของหยดขาวเคลื่อนขึ้นไปภายในจักระของ 
ช่อง ที่จอมขวัญ และคงอยู่ที่นั่น ที่เรียกคันว่าอักษรฮัม (the letter ham) มันเพิ่มหยดสีขาวทั้ง 
โดยตรงและโดยอ้อมขึ้นในส่วนอื่น  ๆ ของร่างกาย สำหรับหยดสีแดงนั้น คัมภีร์กล่าวว่า หยดสี 
แดงที่อยู่ที่หัวใจ ส่วนหนึ่งเคลื่อนลงไปสู่ภายในแห่งจักระของช่องที่สะดือและอาศัยอยู่ที่นั่น ท่าน 
เรียกว่า “เจ้าพิโรธ” (the Fierce One) มันเพิ่มองค์ประกอบสีแดงทั้งทางตรงและทางอ้อมขึ้นใน 
ส่วนอื่นของร่างกาย

แม้ว่าส่วนหนึ่งๆของแต่ละหยดอาศัยอยู่ในแต่ละจักระของช่อง หยดขาวที่ส่วนบนของ 
ศีรษะเป็นแหล่งกำเนิดหลักของการเพิ่มขึ้นขององค์ประกอบสีขาว ขณะที่จักระของช่องที่สะดือ 
เป ็น แห ล ่งกำเน ิดห ล ักของการเพ ิ่มข ึ้น ขององค ์ป ระกอบ ส ีแดง จ ักระของช ่องท ี่ห ัวใจเป ็น  
แหล่งกำเนิดการเพิ่มขึ้นขององค์ประกอบสีขาว สีแดง อย่างเท่าเทียมกัน ยิ่งกว่านั้น กล่าวคันว่า 
เมื่อไหรกตามที่องค์ประกอบขาว แดง ต้องประสงค์ องค์ประกอบทั้งสองนี้ก็ถูกสร้างขึ้น และก็ 
ไม่ใช่เป็นเช่นนั้าที่ไหลลงในภาชนะ (ในเรื่องของการมีปริมาณที่แน่นอนที่ต้องใช้หมด) กล่าว 
ง่ายๆก็คือ อ้าจำเป็นหยดขาวแดงก็สร้างตัวเองได้อีกเรื่อยๆโดยไม,มีหมด ไม่ใช่การเทนั้าลงใน 
ภาชนะซึ่งย่อมมีการหมด

ค ัม ภ ีร ์กล่าวว่าช่วงจากการเชื่อมโยงคับชีว ิตใหม่ในสถานที่แห่งการเกิด (conception^ 
ผ ่านไปถึงการเช ้าครองกายหยาบโดยรวม ท่านเรียกว่า “น ิรมาณกายพ ื้นฐาน” (the basic 
Emanation Body) เพราะว่ามีฐานที่ได้รับการแปรเปลี่ยนเข้าไปเป็น นิรมาณกาย (an Emanation 
Body) โดยผ่านการปฏิบัติแห่งมรรค (the practice of the path)

ปิจจัยทังหลายเหล่านี้ จากตั้งแต่การเชื่อมโยงต่อชีวิตใหม่ของสัมภเวสีในครรภ์ผ่านมาถึง 
ครอบคลุมถึงการเกิด (birth) ม ีความเหมือนคันในลักษณะของการปฏิบ ัต ิท ี่นำการเก ิดเข ้าไป 
ภายในมรรคา หรือหนทางอันเป็นนิรมาณกายในการปฏิบ ัต ิแห ่งขั้นตอนของการรังสรรค์ (the 
practice of the stage of generation) โดยคัมภีร์กล่าวว่า ม ัน‘เหมือนคันในลักษณะคับกายมายาไม่ 
บริสุทธ์และบริสุทธิของขันตอนแห่งความสมสุรณ์ (the impure and pure illusory bodies of the 
stage of completion) ระหว่างซึ่งทั้งนิรมาณกายหยาบที่ได้เข้าครอง (is assumed) หรือว่าเราที่ 
อาศัยอยูใ่น ข ัน ธ ข์องกายเก่า ก็เกิดเป็นวัตถุแห่งการดูตามธรรมดา (becoming an object of the 
ordinary eye) แล้วก็ยังเป็นฐานของการชำระความบริสุทธ์โดยนำเอาไปสู่มรรคา หรือกล่าวอย่าง 
ง่ายๆก็คือ การเอาร่างกายในขั้นตอนต่างๆเหล่านี้เป็นฐานในการปฏิบัติตามมรรคนั่นเอง
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สรุป
คำสอนเรื่องการเก ิดใหม่ (Rebirth) ของวัชรยานในท ี่น ี้ กล ่าวถ ึงการเก ิดเป ็นมน ุษย์

โดยทั่วไป โดยเฉพาะการเกิดเป็นมนุษย์ของปุถุชน ซึ่งเป็นการเกิดที่เป็นไปตามกรรม ไม,สามารถ
มีสติหรือสมาธิ หรือไม่สามารถเสือกเกิดได้ ยกเว้นว่าวิญญาณของสัตว์เข้าใจคำสอน แต่สำหรับ
คนธรรมดาทั่วไปที่ไม่เข้าใจคำสอน หรือไม่ได้พบคำสอน ก็จะเป็นการเกิดที่เป ็นไปตามกรรม
และการเกิดที่เป ็นไปตามกรรมของมนุษย์ในโลกนี จะมีลักษณะดังที่กล่าวมานี นั่นก็คือการที่
ว ิญญาณมาปฏิสนธิภายในร่าง แล ้วเข ้าผสมก ับนำเช ื้อของบ ิดามารดา จากนั้นจึงพ ัฒนาการ
เจริญเติบโตชื้นเป็นลำดับ และคัมภีร์ก็ได้กล่าวถึงการพัฒนาในแง่กายภาพของทารก ทั้งภายนอก
ภายในทารก และละเอียดถึงขั้นการก่อรูปของหยด ช่อง ลมภายในร่างกาย และร่วมถึงการกำเนิด
ของมหาภูตรูปของอากาศภายในของร่างกาย โดยลำดับ ให้เห็นในขั้นตอนต่าง  ๆ เป ็นสัปดาห์
เป็นเดือน ทังนี นอกจากมองได้ในแง'ความสำคัญทางการแพทย์แล้ว สิ่งสำคัญคือการนำความรู้
เหล่านีมาปฏิบัติอย่างสอดคล้องต้องกัน ในการปฏิบัติอนุตรตันตระ อันเป็นจุดมุ่งหมายที่ทำให้ผู้
ปฏิบัติเกิดการหลุดพ้น หรือให้จิตมีสติต่อการเข้าเกิดในครรภ์ ทั้งนี้ก็เพื่อสนับสนุนให้มนุษย์เกิด
ด้วยเงื่อนไขที่น่าพอใจ หรือมาเกิดในที่ที่ดี และมีธรรมเผยแพร่อันเป็นประโยชน์ต่อการปฏิบัติ V V ๘  ̂  ̂ J
ธรรม เข้าถึงธรรม ทั่งนี ก ็เพอช่วยเหลือสรรพสัตว์ให ้พ ้นทุกข์ อ ันสืบทอดมาจากพระพุทธเจ้า 
เพราะพระองค์ก็ทรงลุกออกมาแสดงธรรมเป็นตัวอย่างไว้ให้เห็น หากจะกล่าวในแง,หนึ่งมุมใด 
อาจจะกล่าวได้อย่างคร่าวๆว่า เพื่อทำงานที่พระอรหันต์ทำไม,จบ แรงบันดาลใจในการนี้ก็คือความ 
กรุณาอันสืบทอดมาแต่ครังพุทธกาลเช่นกัน เพราะการลุกชื้นจากต้นโพธึ๋ของพระพุทธเจ้ากล่าว 
ได้ว่า ด้วยพระกรุณาของพระองค์ และอันว่าความกรุณาปราณีนี้อยู่ด ้านตรงข้ามกับอัตตา ล้ายึด 
อัตตาก็ไร้กรุณา เมื่อไม่มีอัตตาความหลุดพ้นย่อมเป็นไปได้ และโดยตัวอำนาจในการเข้าถึงธรรม 
เช่นนีพลังความกรุณาท่านเรียกว่าโพธิจิต ซึ่งหากตั้งเปาเพื่อกลับมาช่วยสรรพสัตว์ อานุภาพแห่ง 
การเข้าถึงธรรมหรือพลังแห่งโพธิจิตย่อมนำไปสู่การตอบสนอง

เป ร ีย บ เท ีย บ ก า ร เก ิด ใ ห ม ่ข อ ง เถ ร ว า ท ก ับ ว ัช ร ย า น

๑ . ในค ัมภ ีร ์เถรวาทกล ่าวว ่า การเก ิดของมน ุษย ์ก ่อกำเน ิดช ื้น ใน มดล ูกโดยเร ียกว ่า 
ชลาพุชะ และการเกิดเป็นมนุษย์คือบิดามารดาอยู่รวมกัน มารดามีระดู มีสัตว์มาเกิด รวมทั้งถ้าสิ่ง 
เหล่านีมีไม่ครบหรือบกพร่อง เช่นมารดาไม่มีระดู หรือมีระ ลูแต่ไม,มีสัตว์มาเกิดเหล่านี้เป็นด้น ก็ 
ไม่สามารถดังครรภ์ได้ ข้อนี้ตรงกันกับวัชรยานแต่วัชรยานนับเอาการมีกรรมที่เหมาะสมของเด็ก 
ต่อบิดามารดาและกรรมที่เหมาะสมของบิดามารดามานับรวมเข้าเป็นเงื่อนไขใหญ่ด้วย แต่เถรวาท
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ณ ที่นีไม,นับรวมเป็นข้อหนึ่งใน ๖ ข้อเหมือนของวัชรยานแต่เราก็เข้าใจได้ว่าอาจจะกล่าวไว้แยก 
ออกไป ซึ่งเมื่อทำความเข้าใจได้ครบถ้วนแล้ว ประเด็นนี้ก็ไม,มีความต่างกันมากนัก

๒. พ ัฒนาการของทารกในครรภ์ เถรวาทกล่าวถึงวันที่เป ็น กลละ อัพพุทะ เปสิ มนะ 
ปิญจสาขา ขอนตรงกับวัชรยานว่า very runny, viscous, fleshy, flesh และ five protuberances ซ่ึง 
โตขศัพท์มีความหมายเหมือนกับเถรวาท แต่ข้อนี้ในวัชรยานกล่าวถึงการเกิดของลมต่างๆเอาไว้ 
ด้วย รวมถึงสารัตถะจากบิดา มารดา อันเป็นส่วนสำคัญของการได้สมบัต ิทางกายภาพมา และ 
นอกจากรายละเอียดอื่นๆแล้ว วัชรยานยังกล่าวถึงการเกิดสติขึ้นในทารกนี้ด้วยในแง่ที่ว่าเป็นการ 
เคลื่อนไหวของมโนวิญญาณต่ออายตนะภายนอก และวัชรยานให้รายละเอียดของทารกที่จะเกิด 
เป็นชายว่าอยู่ด้านขวาของมารดา ส่วนหญิงอยู่ด้ายซ้ายของมารดา ภายในครรภ์

ในกรณีของช่วงระยะเวลาการตังครรภ์ทังสองนิกายกล่าวตรงกันว่าล่วงเข้าเดือนที่ ๑0 แต่ 
ในรายละเอียดของอรรถกถาจารย์ในเรืองจำนวนวันอาจไม่ตรงกันนักแต่ก็ไม่ใช่ประเด็นที่สำคัญ 
มากเท่าไหร่

สำหรับรูปร่างของทารกในครรภ์ เถรวาทไม่ได้กล่าวเอาไว้แต่วัชรยานกล่าวเอาไว้ว่า ใน 
เดือนที่ ๑ มีรูปพรรณสันฐานดั่งปลา ในเดือนที่ ๒ ดั่งเต่า ในเดือนที่ ๓ มีรูปร่างดั่งหมูป่าตัวผู้ ใน 
เดือนที่ ๔ มีรูปดั่งราชสีห์ ในเดือนที่ ๕ ดั่งคนแคระ ส่วนในเดือนที่ ๖ ถึง ๑0 วัชรยานกล่าวถึงการ 
เกิดมหาภูตรูป ๔ และอากาศอันเป็นองค์ประกอบในร่างกาย ซึ่งเป็นรายละเอียดที่ขยายมากขึ้น 
จากเถรวาท ของวัชรยาน

๓ .  รายละเอียดที่เกี่ยวกับลม ช่อง หยดทังหลายนีในเถรวาทไม่มีรายละเอียดในที่น ี้ อัน 
กล่าวถึง เฉพาะเรื่องการเกิดของสิ่งเหล่านี้ขึ้นครั้งแรกในร่างกาย แต่คัมภีร์ตันตระของวัชรยาน มี 
รายถะเอียดในสิ่งเหล่านี้มาก นี้เป็นเอกลักษณ์ของวัชรยาน

๔. ในวัชรยานกล่าวถึงการใช้ประโยชน์จากความรู้เรื่องการเกิดนี้ไปเป็นการปฏิบัติธรรม 
ได้ด้วย แต่เถรวาทไม่ได้กล่าวไว้ในเรื่องนี้ อย่างน้อยก็ในความหมายเดียวกับวัชรยาน และใน 
วัชรยาน การปฏิบัติในช่วงนี้ก็เป็นการปฏิบัติในขั้นสูงคืออนุตรโยคตันตระซึ่งค่อนข้างจะเป็นการ 
ปฏิบัติเฉพาะของนักธรรมขั้นสูง ฉะนี้นจึงถือว่าค่อนข้างไม่ค่อยเปิดเผยในแง'ที่เป ็นการปฏิบัติ 
ทั่วๆไป

๕. ทั้งเถรวาทและวัชรยานกล่าวตรงกันว่า ชีวิตเริ่มจากขณะแรกที่ปฏิสนธิ คือทั้งแต่ตอน 
เป็น กลละ หรือตอนเป็นแค่หยดเล็กๆ!,ท่าบัน แต่สิ่งที่ต่างกันก็คือว่า เถรวาทกล่าวถึงการมีจิตมา 
ปฏิสนธิ ซ ึ่งอาจจะมาจากจุต ิจ ิตของชาติก ่อนที่ด ับลง แล ้วมาเก ิดเลย โดยไม่ผ ่านบาร์โด เป็น 
ส ัมภเวสี และมีประสบการณ ์ต ่างๆในบาร์โด ตรงน ี้โดยหลักการตามท ี่กล ่าวมาของว ัชรยาน 
โดยทั่วๆไป เมื่อมนุษย์ตายก็จะเกิดในอันตรภพหรือบาร์โด เป็นสัมภเวสี จากนั้นพอกรรมของการ 
ที่จะเกิดเป็นมนุษย์สั่งสมขึ้นมาพอเพียง ตามระยะเวลาในบาร์โด ซึ่งก็แล้วแต่ตัวบุคคล จึงจะถูก
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กรรมพัดมาสู่สถานที่เก ิด ประสบกับนิมิตในที่ท ี่จะไปเกิด และเข้ามาเกิดตามเงื่อนไขทั้ง ๖ ข้อ 
ดังที่กล่าวมา แต่ในการเกิดใหม่ในแง่นี้ทั้งสองนี้กายต่างก็เห็นตรงกันว่าการเกิดแบบนี้เป็นไปตาม 
กรรม และเถรวาทกล่าวว่ากรรมที่จะนำมาเกิดเริ่มตั้งแต่ต้นช่วงมรณาสันนกาลโดยดูจากนิมิตของ 
ผู้ตาย ส ่วนวัชรยานนันกล่าวไว้ว ่าเร ิ่มมาต ั้งแต ่กระบวนการตายเช ่นก ัน เพ ียงแต่ในบาร์โดก็ม ี 
อิทธิพลของกรรมตามมาด้วย แต่ก็มีจุดเปลี่ยนด้วยในแง่ที่ว่าบุคคลอาจหลุดพ้นจากกรรมไต้หาก 
เข้าใจคำสอนของบาร์โค

ข้อสรุปและข้อเปรียบเทียบเหล่านี้ไม'ใช่สิ่งที่สมบูรณ์นักเป็นเพียงการให้ข้อมูลคร่าวๆ 
เท,านัน อย่างไรก็ตาม การที่มีรายละเอียดขยายมากขึนในแต่ละเรื่องย่อมแสดงถึงความกว้างขวาง 
ของคำสอนในพระพุทธศาสนาในแง่มุมต่างๆ อันจะช่วยให้เราเข้าใจโลกและชีวิตได้ดีขึ้นกว่าเดิม 
และเป ็นประโยชน ์ก ับช ีว ิตหากเรานำมาพ ิจารณ าและเห ็นค ุณ ค ่าท ี่ซ ่อนอยู่ ซ ึ่งส ิ่งเหล ่าน ี้ใน 
ท้ายที่สุดย่อมเป็นแนวทางในการนำมาปฏิบัติ อันจะเป็นประโยชน์ที่ยั่งยืนแก่ชีวิต
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